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LỜI GIỚI THIỆU

Dược học từng lù một bộ phận trong ngành Y học. Tuy nhiên, với sự  phái triên như vũ bão cùa khoa 
học kỳ thuật trong thế g iớ i hiện đại, Dược học đà nhanh chóng tách ra thành một ngành độc lập nhưng ván 
còn g iừ  moi liên hệ chặt chè với V học và các ngành khoa học cơ bán, khoa học ứng dụng khác.

Trong bối canh nước la hội nhập ngàv càng sáu rộng vào nén kinh té toàn câu, việc liềp thu và ứng 
dụng các thành tựu khoa học kỳ thuật trên thế g iớ i đê phát triển ngành Dược Việt Nam có ỷ  nghĩa và vị trí 
rát quan trọng. M ột cuốn thuật ngừ dược học Anh -  Việt là công cụ rát cán thiẽt cho những người học tập 
và làm việc trong ngành Dược và các ngảnlt liên quan trong quá trình tiếp cận với tri thức và các tài liệu 
khoa học kỳ thuật dược trên the giới. Rất tiếc, cho đến nay ớ  Việt Nam chưa có một cuồn từ điên dược học 
Anh -  Việt nào được biên soạn và XUÔI bán.

Trong bối cành đó, ấn phẩm THUẬT N G Ừ  D Ư Ợ C HỌC ANH  -  VIỆT cùa PGS. TS. Lè Vàn Truyền 
chắc chắn sè  góp một phản khắc phục sự  thiêu hụt đó. Là một cán bộ khoa học kỹ thuật được đào tạo cơ  
ban và liên tục, đà trai qua công tác giáng dạy, nghiên cứu khoa học, quản lý sán xuất kinh doanh và quán 
lý nhá nước về Dược trong gần 50 năm, PGS. TS. Lê Văn Truyền đã dành rất nhiều tám huyết đê biên soạn 
cuốn THUẠ T N G Ữ D Ư Ợ C  HỌC ANH - VIỆT. Cuốn sách gồm khoáng 32.000 mục lừ với các thuật ngữ 
dược học, một so thuật ngữ V học và các ngành khoa học kỹ thuật liên quan đên ngành Dược. Chúng tôi 
cho răng cuốn sách này không chi có ích đồi với các dược sĩ, cán bộ khoa học kỳ thuật dược mà còn có ích 
cho các thầy thuốc, các sinh viên y  dược và cán bộ các ngành khoa học khác trong các hoạt động liên 
quan đèn Dược học.

Xin trán trọng giới thiệu ấn phàm THUẬT N G Ữ  DƯ Ợ C HỌC ANH - VIỆT với các đồng nghiệp và 
bạn đọc.

GS. TSKH. Phạm Mạnh Hùng

Chủ tịch Tông Hội Ỵ học Việt Nam 

Nguyên Phó Ban Khoa giáo TW 

Nguyên Thú trường Thường trực ■ Bộ Y tế



LỜI CẢM ƠN

T ác g iả  trân  trọ n g  b à y  tỏ  lờ i cam  ơn  

CÔNG TY CỒ PHẤN DƯỢC PHẤM ECO

đ ã  h o  tr ợ  đ ế  ấn p h ẩ m  n à y  sớ m  ra  m ắ t bạn  đ ọ c

Tác g iá  g iữ  bàn quyền. K hông  đ ư ợ c  p h é p  in lại, sa o  chụp, 

làm từ  điển  vi tính nếu không đư ợ c  sự  đ ồn g  ỷ  cùa tác  giả.



LỜI NÓI ĐẦU

Trong thế g iớ i hiện đại, Anh lìgủ  không ch i ¡à ngôn ngữ  có  tầm  quan trọng đặc  b iệ t trong  
thương mại, như từng được công  nhận trong lịch  sử, m à đà trờ  thành m ột ngôn ngừ  có  vị tr í cự c kỳ 
quan trọng trong việc p h ô  biến và  tiếp cận vớ i tr í thức và nền khoa học công  nghệ trong thời đại 
loàn cảu hỏa.

Từ thê ky XX, D ư ợc học đ à  trở  thành m ộ t ngành khoa học kỹ thuật độc  lập  m ặc dù vần còn  
rá t nhiêu m ô i liên hệ ch ặ t ch ẽ  vớ i y  học, cá c  ngành khoa học c ơ  bàn và  khoa học ícng dụng khác. 
Vì vậy, m ột cuốn thuật ngừ  dược học bao gôm  các thuật ngừ  chuyên ngành D ư ợc và m ột số  ngành  
khoa học Hên quan là h ết sức cẩn  th iết cho cá c  dược s ỹ  trong quá trình học tập, nghiên cứu và tiếp  
cận với các  thành tựu khoa học kỹ thuật dược trên thế g iớ i. N hưng rấ t tiếc cho đến n ay chưa có  m ột 
ấn phâm  như vậy ở  Việt Nơm.

H y vọn g  g ó p  phân  hạn ch ê sự  bấ t cậ p  nói trên, chúng tô i đã  mạnh dạn biên soạn ấn phàm  
THUẠ T N G Ũ  D Ư Ợ C  H Ọ C  A N H  - VIỆT. Trong quá trình biên soạn chúng tỏ i đ ã  c ố  g ắn g  chọn lọc  
khoảng 3 2 .0 00  từ  bao gồm  các thuật ngừ  d ư ợ c h ọc và các  ngành khoa học k ỹ  thuật liên quan được  
ứng dụng trong ngành Dược. Trong m ấy thập  lìiên gẩn đây, ngành D ư ợc trên thế g iớ i đã  p h á t triển  
rấ t mạnh m ẽ  không ch ì về khoa học công  nghệ m à cả  về quá trình quán lý  (các  khái niệm “Thực 
hành lố t”). Vì vậy, ngoài việc  chọn lựa thuật ngữ  cùa các ngành liên quan, chúng tô i cũng đ ã  cố  
g ắn g  cập  nhật c á c  thuật ngừ  m ới xuấ t hiện trong các tà i liệu cùa Tổ chức Y tế  Thế g iớ i (W H O) đ ế  
đưa vòn m  phâm  này. Từ các p h ò n g  bào  chế. côn g  nghiêp D ư ợc đã  trở  thành m ột nền sản  xuấ t hiện 
đại, vỉ vậy  cá c  thuật ngữ  liên quan đến cá c  th iế t b ị và  quá trình sản  xuấ t dược phảm  cũng được  
chúng tô i cản nhắc lựa chọn. C uối cùng, cũng cần  nói thêm rằng, cho đến nay m ộ t số  thuật ngữ  La 
Tinh vân còn đư ợ c sử  dụng khá p h o  biến trong D ư ợc học và Y học, do  đó  chúng tô i cũng đã  đưa  
các thuật n gữ  n ày  vào trong cá c  mục từ  vớ i chú thích thuật ngữ có nguồn g ố c  tiếng La Tinh.

Lẩn đẩu tiên biên  soạn m ột cuốn thuật ngữ  chuyên ngành trong điêu kiện kiến thức còn hạn 
ché và nguồn tà i liệu ít ỏi, chúng tô i n gh ĩ rằn g  chắc chắn ấn phàm  TH U ẬT N G Ữ  D Ư Ợ C  H Ọ C  
A N H  - VIỆT không the tránh khỏi thiếu sót. Chúng tô i xin cảm  ơn Nhà xuấ t bản K hoa học và K ỹ  
thuật đ à  hô tr ợ  trong công  tác  b iên  tập  và x u ấ t bản cuốn sách. Chúng tô i cũng xin trân trọn g  cảm  
ơn sự  g ó p  ỷ, ch i bảo của các  nhà khoa học, q u ý  đồn g  nghiệp và bạn đọc.
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CÁCH s ủ  DỤNG

/. Phan tiếng Anh
- Các thuật ngữ Anh được sắp xếp theo trình tự bảng chừ cái tiếng Anh, in đậm.
- Đơn vị sắp xếp là khối chữ cái viết liền, các đơn vị trong một thuật ngữ cách nhau một dấu cách.
- Các kỷ tự dâu cách, dâu nôi (-), dấu chéo (/), dấu &, dấu móc đơn 0  được coi như dấu cách.
- Dâu phây (,), dâu chấm (.), dấu hai chấm (:), dấu sờ hữu cách ('), dấu nháy đơn và kép không

được tính đên trong sắp xếp.
- Các chữ, số Hy Lạp, La Mã, các chữ La Tinh in đâm nghiêng, các chừ La Tinh hoa nhỏ, các số, số 

mù, phân sô chi được tính đến trong săp xếp khi đà xét hết các chừ cái trong khôi viết liền.
- Thuật ngữ có chừ viết tat thì chừ viết tắt được in đậm trong ngoặc đơn ngay cạnh và ngược lại các 

chừ viêt tăt có thuật ngừ đầy đu in đậm trong ngoặc đơn, ngay cạnh.
Ví dụ: A/G ratio (albumin-globulin ratio) hoặc ABP (arterial blood pressure)
ĩ .  Phân dối chiếu tiếng Việt
- Các thuật ngữ đối chiếu tiếng Việt được in chữ đứng không đậm.
- Các thuật ngữ đồng nghĩa cách nhau bang dấu phấy (,).
- Các thuật ngừ khác nghĩa cách nhau bằng dấu chấm phấy (;).
- Các thuật ngừ eó phạm trù ngừ pháp khác nhau cách nhau bằng dấu chéo song song (II).
- Chừ (thuộc) đứng trước thuật ngừ Việt để chi thuật ngừ đó là tính từ.
- rá c  từ in đứng trong ngoăc đơn ở giữa hoặc cuối thuật ngừ có thể dùng hoặc bỏ.
- Các từ in nghiêng trong ngoặc đơn ờ cuối thuật ngữ đề làm rò nghĩa thêm cho thuật ngữ.
- Các từ trong đấu ngoặc vuông [ ] dùng đê thay thế nhau.
Ví dụ: [chât, thuốc] [làm sạch, tẩy sạch] vết thương
Có thê hiêu là: chất làm sạch vết thương, chất tay sạch vết thương, thuốc làm sạch vết thương, thuốc 

tay sạch vết thương



BẢNG CH Ữ  VIẾT TẢT

abbr. chừ viêt tăt

adj. tính từ

adv. trạng từ

cơ. cơ khí

d. dược học

đ. điện học

h. hóa học

idiom. thành ngữ

kt. kỹ thuật

ktế. kinh tế

1. vật lý

Lat. La Tinh

n. danh từ

nn. nông nghiệp

pl. số nhiều

pref. tiểp đẩu ngữ

prep. giới từ

sh. sinh học

suff. tiếp vĩ ngữ

t. toán học

thv. thực vật

V. động từ

y- y học


